
SHOTGUN WADS - REMINGTON 28 GAUGE PT28 3/4OZ 500/BAG

Remington’s one-piece shot cup/wad columns are made from highgrade virgin
plastic to deliver consistent performance with minimal fouling. Remington offers a
complete line of wads for both target and hunting loads .410 bore through
10-gauge magnum. Stitched-petal design helps keep wads from snagging on
each other for easier reloading. Not for use with Steel Shot.

Attributes

Name: REMINGTON 28 GAUGE PT28 3/4OZ 500/BAG
Manufacturer: REMINGTON
Product no.: 100008837
Mfr. No.: 24362
Gauge: 28 Gauge
Quantity: 500
Delivery weight: 0.726kg
UPC: 047700460505

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SHOTGUN WADS
REMINGTON 28 GAUGE PT28 3/4OZ 500/BAG

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SHOTGUN WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28 entschieden hast. Dieses
Produkt ist für die Verwendung in Anwendungen zum Nachladen von Schrotflinten konzipiert und bietet eine
konsistente Leistung mit minimaler Verschmutzung. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies
bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Munitionskomponenten um.
Stelle sicher, dass du mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Lagerung
von Munitionskomponenten vertraut bist.
Halte alle Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe alle Komponenten vor der Verwendung auf Schäden oder Mängel; verwende keine beschädigten
Komponenten.
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen und Empfehlungen des Herstellers.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den entsprechenden Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Unsachgemäße Handhabung oder Verwendung kann zu Verletzungen oder Unfällen führen.
Nicht für die Verwendung mit StahlSchrot geeignet; die Verwendung inkompatibler Materialien kann zu
Fehlfunktionen führen.

Vermeidung von Gefahren:

Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Nachladen.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut belüftet und frei von Ablenkungen ist.
Befolge die richtigen Lagerungsrichtlinien, um Feuchtigkeit und Kontamination zu vermeiden.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen unter 18 Jahren bestimmt.
Stelle sicher, dass Minderjährige beim Umgang mit Munitionskomponenten von einem
verantwortungsbewussten Erwachsenen beaufsichtigt werden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Nachladeausrüstung sauber und ordnungsgemäß eingerichtet ist, bevor du
beginnst.
Überprüfe, dass die richtige WadGröße für dein spezifisches Kaliber und Lade verwendet wird.

Verwendung:

Lade jede Wad vorsichtig in die Patronenhülse und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Befolge die spezifischen NachladeDaten für deinen MunitionsTyp und achte auf den Pulvertype und die
Ladegewicht.
Überprüfe nach dem Laden jede Patrone visuell, um die ordnungsgemäße Montage zu bestätigen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge unbenutzte oder beschädigte Wads gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge sie nicht im regulären Haushaltsmüll; kontaktiere die lokale Abfallwirtschaft für geeignete
Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle Komponenten bis zur Entsorgung sicher gelagert werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu den SHOTGUN WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28 oder für Sicherheitsanfragen wende dich bitte
an den Kontaktpunkt des Herstellers, der mit dem Produkt bereitgestellt wird.



Safety Instruction Guide for SHOTGUN WADS
REMINGTON 28 GAUGE PT28 3/4OZ 500/BAG

Introduction
Thank you for choosing the SHOTGUN WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28. This product is designed for use in
shotgun reloading applications, providing consistent performance and minimal fouling. To ensure safe and effective
use, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition components with care and respect.
Ensure that you are familiar with local laws and regulations regarding the use and storage of ammunition
components.
Keep all components out of reach of children and unauthorized users.
Inspect all components for damage or defects before use; do not use damaged components.
Use only in accordance with the manufacturer's instructions and recommendations.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper handling or use may lead to injury or accidents.
Not for use with Steel Shot; using incompatible materials may result in malfunctions.

Avoiding Hazards:
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when reloading.
Do not exceed recommended load specifications.
Ensure the work area is wellventilated and free from distractions.
Follow proper storage guidelines to prevent moisture exposure and contamination.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by individuals under the age of 18.
Ensure that minors are supervised by a responsible adult when handling ammunition components.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Ensure that your reloading equipment is clean and properly set up before beginning.
Verify that the correct wad size is being used for your specific gauge and load.

Usage:
Load each wad carefully into the shell casing, ensuring they are seated properly.
Follow the specific reloading data for your ammunition type, paying attention to powder type and charge
weight.
After loading, visually inspect each shell to confirm proper assembly.

Disposal Instructions
Dispose of unused or damaged wads according to local regulations.
Do not discard in regular household waste; contact local waste management for proper disposal methods.
Ensure that all components are stored safely until disposal.

Contact Information for Further Support
For questions regarding the SHOTGUN WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28 or for safety inquiries, please refer to
the manufacturer's contact point provided with the product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para SHOTGUN
WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28 3/4OZ 500/BAG

Introducción
Gracias por elegir los SHOTGUN WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28. Este producto está diseñado para su uso
en aplicaciones de recarga de escopetas, proporcionando un rendimiento constante y una mínima suciedad. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta
guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja los componentes de munición con cuidado y respeto.
Asegúrate de estar familiarizado con las leyes y regulaciones locales sobre el uso y almacenamiento de
componentes de munición.
Mantén todos los componentes fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona todos los componentes en busca de daños o defectos antes de usarlos; no uses componentes
dañados.
Utiliza solo de acuerdo con las instrucciones y recomendaciones del fabricante.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El manejo o uso inadecuado puede provocar lesiones o accidentes.
No es adecuado para su uso con Steel Shot; usar materiales incompatibles puede resultar en fallos.

Evitando Peligros:

Siempre usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo protección ocular, al recargar.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada y libre de distracciones.
Sigue las pautas de almacenamiento adecuadas para prevenir la exposición a la humedad y la
contaminación.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para uso por individuos menores de 18 años.
Asegúrate de que los menores estén supervisados por un adulto responsable al manejar componentes
de munición.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu equipo de recarga esté limpio y correctamente configurado antes de comenzar.
Verifica que se esté utilizando el tamaño de wad correcto para tu calibre y carga específicos.

Uso:

Carga cada wad cuidadosamente en el casquillo, asegurándote de que estén asentados
correctamente.
Sigue los datos de recarga específicos para tu tipo de munición, prestando atención al tipo de pólvora
y al peso de carga.
Después de cargar, inspecciona visualmente cada cartucho para confirmar una correcta
ensambladura.



Instrucciones de Eliminación
Desecha los wads no utilizados o dañados de acuerdo con las regulaciones locales.
No los arrojes en la basura doméstica regular; contacta a la gestión de residuos local para métodos de
eliminación adecuados.
Asegúrate de que todos los componentes estén almacenados de forma segura hasta su eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre los SHOTGUN WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28 o para consultas de seguridad, por
favor consulta el punto de contacto del fabricante proporcionado con el producto.



Guide de Sécurité pour les Bourres SHOTGUN WADS
REMINGTON 28 GAUGE PT28 3/4OZ 500/BAG

Introduction
Merci d'avoir choisi les Bourres SHOTGUN WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28. Ce produit est conçu pour être
utilisé dans les applications de rechargement de fusils de chasse, offrant des performances constantes et un
minimum de dépôts. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité
décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours les composants d'ammunition avec soin et respect.
Assuretoi de bien connaître les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et le stockage des
composants d'ammunition.
Garde tous les composants hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte tous les composants pour détecter des dommages ou des défauts avant utilisation ; ne pas utiliser
de composants endommagés.
Utilise uniquement conformément aux instructions et recommandations du fabricant.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Vérifie régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques:

Une manipulation ou une utilisation incorrecte peut entraîner des blessures ou des accidents.
Ne pas utiliser avec des billes en acier ; l'utilisation de matériaux incompatibles peut entraîner des
dysfonctionnements.

Éviter les Risques:

Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors du
rechargement.
Ne pas dépasser les spécifications de charge recommandées.
Assuretoi que la zone de travail est bien ventilée et exempte de distractions.
Suis les directives de stockage appropriées pour éviter l'exposition à l'humidité et la contamination.

Avertissements Spécifiques à l'Âge:

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans.
Assuretoi que les mineurs sont supervisés par un adulte responsable lors de la manipulation des
composants d'ammunition.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Assuretoi que ton équipement de rechargement est propre et correctement configuré avant de
commencer.
Vérifie que la bonne taille de bourre est utilisée pour ton calibre et ta charge spécifiques.

Utilisation:

Charge chaque bourre soigneusement dans la douille, en t'assurant qu'elles sont bien en place.
Suis les données de rechargement spécifiques à ton type d'ammunition, en prêtant attention au type de
poudre et au poids de charge.
Après le chargement, inspecte visuellement chaque douille pour confirmer un assemblage correct.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose des bourres inutilisées ou endommagées conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter dans les déchets ménagers ordinaires ; contacte la gestion des déchets locale pour connaître les
méthodes d'élimination appropriées.
Assuretoi que tous les composants sont stockés en toute sécurité jusqu'à leur élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions concernant les Bourres SHOTGUN WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28 ou pour des
demandes de sécurité, veuillez vous référer au point de contact du fabricant fourni avec le produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SHOTGUN
WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28 3/4OZ 500/BAG

Introduzione
Grazie per aver scelto le SHOTGUN WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28. Questo prodotto è progettato per l'uso
nelle applicazioni di ricarica di fucili a pompa, fornendo prestazioni costanti e un minimo di residui. Per garantire un
uso sicuro ed efficace, si prega di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre i componenti delle munizioni con cura e rispetto.
Assicurarsi di essere a conoscenza delle leggi e dei regolamenti locali riguardanti l'uso e la conservazione dei
componenti delle munizioni.
Tenere tutti i componenti fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare tutti i componenti per danni o difetti prima dell'uso; non utilizzare componenti danneggiati.
Utilizzare solo in conformità con le istruzioni e le raccomandazioni del produttore.
Segnalare eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un uso o una manipolazione impropri possono portare a lesioni o incidenti.
Non utilizzare con pallini in acciaio; l'uso di materiali incompatibili può causare malfunzionamenti.

Evitare i Rischi:

Indossare sempre dispositivi di protezione adeguati, inclusi occhiali protettivi, durante la ricarica.
Non superare le specifiche di carico raccomandate.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben ventilata e priva di distrazioni.
Seguire le linee guida di stoccaggio appropriate per prevenire l'esposizione all'umidità e alla
contaminazione.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni.
Assicurarsi che i minorenni siano supervisionati da un adulto responsabile quando maneggiano
componenti delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'attrezzatura per la ricarica sia pulita e correttamente impostata prima di iniziare.
Verificare che la dimensione del wad corretta sia utilizzata per il proprio calibro e carico specifico.

Uso:

Caricare ogni wad con attenzione nel bossolo, assicurandosi che siano posizionati correttamente.
Seguire i dati specifici di ricarica per il proprio tipo di munizione, prestando attenzione al tipo di polvere
e al peso del carico.
Dopo il caricamento, ispezionare visivamente ogni bossolo per confermare l'assemblaggio corretto.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire i wads inutilizzati o danneggiati secondo le normative locali.
Non gettare nei rifiuti domestici; contattare la gestione dei rifiuti locale per i metodi di smaltimento appropriati.
Assicurarsi che tutti i componenti siano conservati in sicurezza fino allo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande riguardanti le SHOTGUN WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28 o per richieste di sicurezza, si prega
di fare riferimento al punto di contatto del produttore fornito con il prodotto.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SHOTGUN WADS
REMINGTON 28 GAUGE PT28 3/4OZ 500/BAG

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SHOTGUN WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28. Produkt ten został zaprojektowany do
stosowania w aplikacjach związanych z ponownym ładowaniem amunicji, zapewniając spójną wydajność i minimalne
osadzanie się zanieczyszczeń. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się i
przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z komponentami amunicji ostrożnie i z szacunkiem.
Upewnij się, że znasz lokalne przepisy i regulacje dotyczące użycia i przechowywania komponentów amunicji.
Trzymaj wszystkie komponenty poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
Sprawdź wszystkie komponenty pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem; nie używaj uszkodzonych
komponentów.
Używaj wyłącznie zgodnie z instrukcjami i zaleceniami producenta.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Niewłaściwe obchodzenie się lub użycie może prowadzić do obrażeń lub wypadków.
Nie stosować z pociskami stalowymi; użycie niekompatybilnych materiałów może prowadzić do awarii.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas ładowania.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunku.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze wentylowane i wolne od rozproszeń.
Przestrzegaj właściwych wytycznych dotyczących przechowywania, aby zapobiec narażeniu na wilgoć i
zanieczyszczenie.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Produkt ten nie jest przeznaczony do użycia przez osoby poniżej 18 roku życia.
Upewnij się, że nieletni są nadzorowani przez odpowiedzialnego dorosłego podczas obchodzenia się z
komponentami amunicji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że twoje urządzenie do ładowania jest czyste i prawidłowo skonfigurowane przed
rozpoczęciem.
Zweryfikuj, że używasz odpowiedniego rozmiaru wadu dla twojego konkretnego kal. i ładunku.

Użytkowanie:

Ostrożnie załaduj każdy wad do łuski, upewniając się, że są one prawidłowo osadzone.
Postępuj zgodnie z danymi dotyczącymi ponownego ładowania dla twojego typu amunicji, zwracając
uwagę na rodzaj i wagę ładunku prochu.
Po załadunku, wizualnie sprawdź każdą łuskę, aby potwierdzić prawidłowy montaż.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj nieużywane lub uszkodzone wady zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj do regularnych odpadów domowych; skontaktuj się z lokalnym zarządem odpadami w celu
uzyskania odpowiednich metod utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są przechowywane bezpiecznie do czasu utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących SHOTGUN WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28 lub w sprawach dotyczących
bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z punktem kontaktowym producenta podanym z produktem.



Turvallisuusohjeet SHOTGUN WADS REMINGTON 28
GAUGE PT28 3/4OZ 500/BAG

Johdanto
Kiitos, että valitsit SHOTGUN WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi
haulikkolatauksessa, tarjoten johdonmukaista suorituskykyä ja vähäistä likaantumista. Varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina ammuskokoonpanoja varoen ja kunnioituksella.
Varmista, että tunnet paikalliset lait ja säädökset, jotka koskevat ammuskokoonpanojen käyttöä ja säilytystä.
Pidä kaikki komponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista kaikki komponentit vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä; älä käytä vaurioituneita
komponentteja.
Käytä vain valmistajan ohjeiden ja suositusten mukaisesti.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautuspäivitykset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Väärä käsittely tai käyttö voi johtaa loukkaantumisiin tai onnettomuuksiin.
Ei tarkoitettu käytettäväksi teräshanojen kanssa; yhteensopimattomien materiaalien käyttö voi aiheuttaa
toimintahäiriöitä.

Vaarojen välttäminen:

Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojaimia, lataamisen aikana.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin ilmastoitu ja häiriötekijöistä vapaa.
Noudata asianmukaisia säilytysohjeita estääksesi kosteuden pääsyn ja saastumisen.

Ikään liittyvät varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille.
Varmista, että alaikäiset ovat vastuullisen aikuisen valvonnassa käsitellessään ammuskokoonpanoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latausvälineesi on puhdas ja oikein asetettu ennen aloittamista.
Tarkista, että käytät oikeaa wadkokoa tietylle kaliiperille ja kuormitukselle.

Käyttö:

Lataa jokainen wad huolellisesti patruunakuoreen varmistaen, että ne ovat kunnolla paikoillaan.
Noudata erityisiä lataustietoja ammuksesi tyypille, kiinnittäen huomiota käytettävään ruutityyppiin ja
kuormituspainoon.
Lataamisen jälkeen tarkista visuaalisesti jokainen patruuna varmistaaksesi oikean kokoonpanon.

Hävitsohjeet



Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet wads paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä niitä tavalliseen kotitalousjätteeseen; ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon oikeiden
hävitysmenetelmien osalta.
Varmista, että kaikki komponentit säilytetään turvallisesti hävitykseen asti.

Lisätietoja varten
Kysymyksissä, jotka koskevat SHOTGUN WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28:aa tai turvallisuusasioita,
viittaattehan valmistajan yhteystietoon, joka on saatavilla tuotteen mukana.



Säkerhetsinstruktionsguide för SHOTGUN WADS
REMINGTON 28 GAUGE PT28 3/4OZ 500/BAG

Introduktion
Tack för att du valt SHOTGUN WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28. Denna produkt är designad för användning
vid omladdning av hagelgevär, och erbjuder konsekvent prestanda med minimal beläggning. För att säkerställa säker
och effektiv användning, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid ammunitionens komponenter med omsorg och respekt.
Se till att du är bekant med lokala lagar och förordningar angående användning och förvaring av
ammunitionens komponenter.
Håll alla komponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera alla komponenter för skador eller defekter före användning; använd inte skadade komponenter.
Använd endast i enlighet med tillverkarens instruktioner och rekommendationer.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Felaktig hantering eller användning kan leda till skador eller olyckor.
Ej för användning med stålskott; användning av oförenliga material kan leda till funktionsfel.

Undvikande av risker:

Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du omladdar.
Överskrid inte rekommenderade lastspecifikationer.
Se till att arbetsområdet är välventilerat och fritt från distraktioner.
Följ korrekta förvaringsriktlinjer för att förhindra fuktexponering och kontaminering.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av personer under 18 år.
Se till att minderåriga övervakas av en ansvarig vuxen när de hanterar ammunitionens komponenter.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningsutrustning är ren och korrekt inställd innan du börjar.
Verifiera att rätt wadstorlek används för din specifika kaliber och last.

Användning:

Ladda varje wad försiktigt i hylsan, och se till att de sitter ordentligt.
Följ den specifika omladdningsdatan för din ammunitionstyp, och var uppmärksam på typ av krut och
vikt.
Efter laddning, inspektera visuellt varje hylsa för att bekräfta korrekt montering.

Avfallsinstruktioner
Kassera oanvända eller skadade wads enligt lokala föreskrifter.
Släng inte i vanlig hushållssopor; kontakta lokal avfallshantering för korrekta avfallshanteringsmetoder.
Se till att alla komponenter förvaras säkert tills de kan kasseras.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående SHOTGUN WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28 eller för säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa
till tillverkarens kontaktpunkt som medföljer produkten.



Bezpečnostní pokyny pro SHOTGUN WADS
REMINGTON 28 GAUGE PT28 3/4OZ 500/BAG

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SHOTGUN WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28. Tento produkt je navržen pro použití
při přebíjení broků, poskytuje konzistentní výkon a minimální znečištění. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní
použití, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se zacházejte s komponenty munice s opatrností a respektem.
Ujistěte se, že znáte místní zákony a předpisy týkající se použití a skladování komponentů munice.
Uchovávejte všechny komponenty mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte všechny komponenty na poškození nebo vady; nepoužívejte poškozené
komponenty.
Používejte pouze v souladu s pokyny a doporučeními výrobce.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace zpětného vyvolání na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávné zacházení nebo použití může vést k úrazu nebo nehodám.
Není určeno pro použití s železnými broky; použití nekompatibilních materiálů může způsobit poruchy.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při přebíjení.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře větraný a bez rozptýlení.
Dodržujte správné pokyny pro skladování, aby se zabránilo vystavení vlhkosti a kontaminaci.

Varování specifická pro věk:

Tento produkt není určen pro osoby mladší 18 let.
Ujistěte se, že mladiství jsou při manipulaci s komponenty munice pod dohledem zodpovědného
dospělého.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že vaše vybavení na přebíjení je čisté a správně nastavené před zahájením.
Ověřte, že je používána správná velikost wadu pro váš konkrétní kalibr a zatížení.

Použití:

Pečlivě vložte každý wad do nábojnice, ujistěte se, že je správně usazen.
Dodržujte specifická data přebíjení pro váš typ munice, věnujte pozornost typu prachu a hmotnosti
náplně.
Po načtení vizuálně zkontrolujte každou nábojnici, abyste potvrdili správnou montáž.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte nepoužité nebo poškozené wady podle místních předpisů.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu; kontaktujte místní správu odpadu pro správné metody likvidace.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou bezpečně uloženy až do likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se SHOTGUN WADS REMINGTON 28 GAUGE PT28 nebo pro bezpečnostní dotazy, prosím,
odkazujte na kontaktní místo výrobce uvedené s produktem.


